
2478 F. t. beslutn. om partnerskabs- og samarbejdsaftalen vedr. Republikken Kasakhstan 

vandring under hensyntagen til princippet om 
og praksis for fornyet indrejse. 

Artikel 21 

Samarbejdsrådet undersøger, hvorledes ar- 
bejdsvilkårene for erhvervsfolk kan forbedres i 
overensstemmelse med parternes internationa- 
le forpligtelser, herunder forpligtelserne i hen- 
hold til dokumentet fra CSCE Bonn-konferen- 
cen. 

Artikel 22 

Samarbejdsrådet fremsætter henstillinger 
om gennemførelsen af artikel 19, 20 og 21. 

Kapitel II 

Betingelser vedrørende etablering 
og drift a f  virksomheder 

Artikel 23 

1. a) Fællesskabet og dets medlemsstater ind- 
rømmer i overensstemmelse med deres 
lovgivning og administrative bestemmel- 
ser, for så vidt angår kasakhiske virksom- 
heders etablering på deres område, en 
behandling, der ikke er mindre gunstig 
end den, de indrømmer noget tredjelands 
virksomheder. 

b) Uden at det berører forbeholdene i bilag 
II, indrømmer Fællesskabet og dets med- 
lemsstater i overensstemmelse med deres 
lovgivning og administrative bestemmel- 
ser kasakhiske virksomheders dattersel- 
skaber etableret på deres område en be- 
handling, for så vidt angår deres drift, der 
ikke er mindre gunstig end den, de ind- 
rømmer nogen fællesskabsvirksomhed. 

c) Fællesskabet og dets medlemsstater ind- 
rømmer i overensstemmelse med deres 
lovgivning og administrative bestemmel- 
ser kasakhiske virksomheders filialer eta- 
bleret på deres område en behandling, 
for så vidt angår deres drift, der ikke er 
mindre gunstig end den, de indrømmer 
filialer af noget tredjelands virksomhe- 
der. 

2. Uden at det berører bestemmelserne i arti- 
kel 34 og 85, indrømmer Republikken Kasakh- 
stan i overensstemmelse med sin lovgivning og 
sine administrative bestemmelser fællesskabs- 
virksomheder og deres filialer, for så vidt angår 

deres etablering og drift, som defineret i artikel 
25, på dens område, en behandling, der ikke er 
mindre gunstig end den, den indrømmer sine 
egne virksomheder og deres filialer, eller hvis 
den er gunstigere, den, den indrømmer noget 
tredjelands virksomheder og deres filialer. 

Artikel 24 

1. Bestemmelserne i artikel 23 gælder ikke 
for lufttransport, indre vandvejstransport og 
søtransport. 

2. For så vidt angår skibsagenturers aktivite- 
ter inden for international søtransport, herun- 
der intermodale transportforløb, der indbefat- 
ter en sørejse, tillader hver part dog den anden 
parts virksomheder forretningsmæssig tilstede- 
værelse på sit område i form af datterselskaber 
eller filialer på etablerings- og driftsvilkår, dér 
ikke er mindre gunstige end dem, den indrøm- 
mer sine egne virksomheder eller, hvis de er 
gunstigere, dem, den indrømmer datterselska- 
ber eller filialer af noget tredjelands virksomhe- 
der. 

Sådanne aktiviteter omfatter, men er ikke be- 
grænset til: 
a) markedsføring og salg af tjenesteydelser in- 

den for søtransport og i relation dertil ved 
direkte kontakt med kunder, fra tilbudsgiv- 
ning til fakturering, uanset om disse tjene- 
steydelser udføres eller udbydes af service- 
virksomheden selv eller af servicevirksoni- 
heder, som servicesælgeren har etableret 홢 
stående forretningsforbindelser med; 

b) køb og brug for egen regning eller på kun- 
ders vegne (og videresalg til kunder) af tje- 
nesteydelser inden for transport og i relation 
dertil, herunder indlartdstransportydélser 
ved enhver transportform, især indre vand- 
veje, veje og jernbaner, som er nødveridige 
for levering af en integreret service; 

c) udfærdigelse af dokumenter, herunder 
transportdokumenter, tolddokumenter eller 
andre dokumenter vedrørende de transpor- 
terede varers oprindelse og beskaffenhed; 

d) formidling af forretningsmæssige oplysriin- 
ger ved et hvilket som helst middel, herun- 
der edb-informationssystemer og" elektro- . 
nisk dataudveksling (med forbehold af ikke7 
diskriminerende restriktioner vedrørende 
telekommunikation); 

I e) etablering af forretningsforbindelser af en- 
. , hver art, herunder erhvervelse af virksom- 


